
 

 

ਕਾਨੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Kaanraa, Fourth Mehl: 

ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਸੰਤ ਜਨਾ ਗ ਰੇਨ ॥ 
My mind is the dust of the feet of the Saints. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਕਥਾ ਸੁਨੀ ਰਮਰਲ ਸੰਗਰਤ ਮਨੁ ਕੋਰਾ ਹਰਰ ਰੰਰਗ ਭੇਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Joining the Sangat, the Congregation, I listen to the sermon of the Lord, Har, 
Har. My crude and uncultured mind is drenched with the Love of the Lord. 
||1||Pause|| 

ਹਮ ਅਰਿਤ ਅਿੇਤ ਨ ਜਾਨਰਹ ਗਰਤ ਰਮਰਤ ਗੁਰਰ ਕੀ ਸੁਰਿਤ ਰਿਤੇਨ ॥ 
I am thoughtless and unconscious; I do not know God's state and extent. The 
Guru has made me thoughtful and conscious. 

ਰਰਭ ਦੀਨ ਦਇਆਰਲ ਕੀਓ ਅੰਗੀਰਿਤੁ ਮਰਨ ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਮੁ ਜੇਨ ॥੧॥ 
God is Merciful to the meek; He has made me His Own. My mind chants and 
meditates on the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| 

ਹਰਰ ਕੇ ਸੰਤ ਰਮਲਰਹ ਮਨ ਰੀਤਮ ਕਰਿ ਦੇਵਉ ਹੀਅਰਾ ਤੇਨ ॥ 
Meeting with the Lord's Saints, the Beloveds of the mind, I would cut out my 
heart, and offer it to them. 

ਹਰਰ ਕੇ ਸੰਤ ਰਮਲੇ ਹਰਰ ਰਮਰਲਆ ਹਮ ਕੀ ਰਤਤ ਵੇਨ ॥੨॥ 
Meeting with the Lord's Saints, I meet with the Lord; this sinner has been 
sanctified. ||2|| 

ਹਰਰ ਕੇ ਜਨ ਊਤਮ ਜਰਗ ਕਹੀਅਰਹ ਰਜਨ ਰਮਰਲਆ ਾਥਰ ਸੇਨ ॥ 
The humble servants of the Lord are said to be exalted in this world; meeting 

with them, even stones are softened. 

ਜਨ ਕੀ ਮਰਹਮਾ ਬਰਰਨ ਨ ਸਾਕਉ ਓਇ ਊਤਮ ਹਰਰ ਹਰਰ ਕੇਨ ॥੩॥ 
I cannot even describe the noble grandeur of such humble beings; the Lord, 
Har, Har, has made them sublime and exalted. ||3|| 

ਤੁਮਹ ਹਰਰ ਸਾਹ ਵਡੇ ਰਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਵਣਜਾਰੇ ਰਾਰਸ ਦੇਨ ॥ 
You, Lord are the Great Merchant-Banker; O God, my Lord and Master, I am 
just a poor peddler; please bless me with the wealth. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਦਇਆ ਰਭ ਧਾਰਹੁ ਲਰਦ ਵਾਖਰੁ ਹਰਰ ਹਰਰ ਲੇਨ ॥੪॥੨॥ 
Please bestow Your Kindness and Mercy upon servant Nanak, God, so that he 
may load up the merchandise of the Lord, Har, Har. ||4||2|| 

 


